
Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Famil-
iarise yourself with the product before using it for the first 
time.

Read the following instructions for use 
carefully.

Use the product only as described and only for the given 
areas of application. Store these instructions for use carefully. 
When passing the product on to third parties, please also 
hand over all accompanying documents.
Warning: Before commencing with fishing inform yourself 
with regard to national and local regulations. These instruc-
tions describe the current information on the item.
Fishing is a very versatile sport. Therefore, we recommend 
that you read additional expert literature and/or gather 
information from clubs and organisations.

Package contents
1 x instructions for use
36 x  bags (14 x red, 14 x green, 8 x blue)  
each with 2 chemical lights and 2 adapters

Technical data
 	� Date of manufacture (month/year):  

12/2023

Intended use
Float lamps serve as an optical indication of a bite in the 
dark. They are pushed into standard light floats or they can 
be fixed to a stem float using the enclosed adapter. The lights 
can also be fixed to the tip of the rod with adhesive strips for 
ground and surf fishing.

 Safety information
 Preventing injuries

The chemicals in the glow sticks are not toxic. Glow sticks 
should not leak if they are handled properly and with care. 
However, if they do leak, the chemicals may cause irritation 
upon contact with the skin. Thoroughly rinse these areas with 
water. If the chemicals make contact with eyes or any other 
mucous membranes, rinse them thoroughly and contact a 
doctor. 

�Glow sticks are not toys. Please keep this product 
out of reach of children under 14 years of age.

 Preventing damage to the product
In the unlikely event that the glow stick does leak, keep the 
chemicals away from textiles as they are difficult to wash out 
with commercially available detergents.

Use
•	Carefully tear the small bag open and remove the tube. 
•	Bend the small tube in the centre until you can hear a 

slight cracking sound. A bending angle of 45 degrees will 
be enough in most cases (Fig. A). 

•	Now shake it briefly and strongly to achieve the full lumi-
nosity (Fig. B).

Storage, cleaning
Always store the chemical lights in a sealed bag in a cool, 
dry place. 
IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning 
agents.

Disposal
Dispose of the product and packaging materials in 
accordance with current local regulations. Store the 
packaging materials (foil bags, for example) out of 
the reach of children. For further information about 

disposal of the product no longer needed, contact your local 
council. Dispose of the product and the packaging in an 
environmentally friendly manner.

The Recycling Code distinguishes different materials 
to be returned for recycling. The Code consists of the 
recycling symbol for the recycling process and a 

number that identifies the material.

Service handling
IAN: 445301_2307

	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	� Tel.:	 1800 101010 

E-Mail:	 deltasport@lidl.ie

GB/IE

GB/IE
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 SADA SVÍTICÍCH TYČINEK
Návod k použití
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen Artikel 
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit 
dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfol-
gende Gebrauchsanweisung. 
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und 

für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.
Achtung: Informieren Sie sich vor dem Angeln über natio-
nale Gesetze und örtliche Bestimmungen. Diese Anweisung 
beschreibt die wesentlichen Hinweise zum Artikel.
Der Angelsport ist sehr vielseitig. Wir empfehlen daher, zu-
sätzlich entsprechende Fachliteratur zu lesen und/oder sich 
den Rat von Vereinen und Verbänden einzuholen.

Lieferumfang
1 x Gebrauchsanweisung
36 x Tüten (14 x rot, 14 x grün, 8 x blau)  
mit je 2 Knicklichtern und 2 Adaptern

Technische Daten
 	� Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 	

12/2023

Bestimmungsgemäße Verwendung
Knicklichter dienen als optischer Bissanzeiger im Dunkeln. 
Sie werden in handelsübliche Knicklichtposen gesteckt oder 
mit dem beigelegten Adapter an einer Stabpose befestigt. 
Zum Grund- und Brandungsangeln kann man die Knicklichter 
auch mit Klebestreifen an den Rutenspitzen befestigen.

 Sicherheitshinweise
 Vermeidung von Verletzungen

Die Chemikalien der Knicklichter sind nicht giftig. Bei vorsich-
tigem und sachgemäßem Umgang mit Knicklichtern sollte 
keine Flüssigkeit austreten. �
Falls dieses doch passiert, können bei Berührung mit der 
Haut Hautreizungen auftreten. Spülen Sie diese Stellen 
gründlich mit Wasser ab. Bei Kontakt der Chemikalien mit 
den Augen oder anderen Schleimhäuten spülen Sie diese 
gründlich ab und suchen Sie einen Arzt auf.

Knicklichter sind kein Spielzeug. Für Kinder unter 
14 Jahren bewahren Sie diesen Artikel bitte 
unzugänglich auf.

DE/AT/CH

 Vermeidung von Sachschäden
Sollte es in Ausnahmefällen zu Flüssigkeitsaustritt kommen, 
dann vermeiden Sie den Kontakt mit Ihren Textilien, da die 
Flüssigkeit mit handelsüblichen Waschmitteln nur schwer zu 
entfernen ist.

Benutzung
•	Reißen Sie die Tüte vorsichtig auf und nehmen Sie das 

Röhrchen heraus. 
•	Knicken Sie das Röhrchen in der Mitte gerade so stark, 

bis Sie ein leichtes Knacken wahrnehmen. In den meisten 
Fällen genügt ein Knickwinkel von 45 Grad (Abb. A). 

•	Anschließend schütteln Sie es kurz und kräftig, um die 
volle Leuchtkraft zu erlangen (Abb. B).

Lagerung, Reinigung
Knicklichter stets kühl, trocken und im verschlossenen Beutel 
aufbewahren. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmate-
rialien entsprechend den aktuellen örtlichen 
Vorschriften. Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 
(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar auf. 

Weitere Informationen zur Entsorgung des ausgedienten 
Artikels erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung 
umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung 
verschiedener Materialien zur Rückführung in den 
Wiederverwertungskreislauf (Recycling). Der Code 

besteht aus einem Recyclingsymbol für den Verwertungskreis-
lauf und einer Nummer, die das Material kennzeichnet.

Serviceabwicklung
IAN: 445301_2307

	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH

FR/BE

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande qualité. Avant la 
première utilisation, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentivement la 
notice d’utilisation suivante.
Utilisez l’article uniquement comme indiqué et pour 

les domaines d’utilisation mentionnés. Conservez bien cette 
notice d’utilisation. Si vous cédez l’article à un tiers, veillez à 
lui remettre l’ensemble de la documentation.
Attention : avant de pêcher, informez-vous sur les législa-
tions nationales et dispositions locales. Ce mode d’emploi 
décrit les principales consignes concernant l’article.
La pêche est un sport à mille et une facettes. Nous recom-
mandons de ce fait de lire des documentations spécialisées 
supplémentaires sur le sujet et/ou de demander conseil 
auprès de clubs et d’associations.

Étendue de la livraison
1 notice d‘utilisation
36 x  sachets (14 x rouge, 14 x vert, 8 x bleu)  
avec chacun 2 tubes fluorescents et 2 adaptateurs

Caractéristiques techniques
 	� Date de fabrication (mois/année) :  

12/2023

Utilisation conforme à sa destination 
Les bâtonnets lumineux servent d’indicateurs de touches 
optiques dans le noir. Ils sont montés dans les flotteurs à 
bâtonnets lumineux courants du commerce ou sont fixés à 
l’adaptateur fourni à un flotteur bâton. Pour la pêche de 
fond et dans le ressac, il est possible de fixer les bâtonnets 
lumineux aux pointes de canne également avec du ruban 
adhésif.

 Consignes de sécurité
 Éviter les blessures

Les produits chimiques contenus dans les bâtons luminescents 
ne sont pas toxiques. Si les bâtons luminescents sont mani-
pulés avec soin et de manière appropriée, aucun liquide ne 
doit s’échapper. Si cela se produit tout de même, une irrita-
tion cutanée peut apparaître au contact de la peau. Rincez 
abondamment ces zones à l’eau. Si les produits chimiques 
entrent en contact avec les yeux ou d’autres muqueuses, 
rincez abondamment et consultez un médecin. 

��Les bâtons luminescents ne sont pas des jouets. 
Veuillez garder cet article hors de portée des 
enfants de moins de 14 ans.

FR/BE

 Éviter les dommages matériels
Si, dans des cas exceptionnels, du liquide devait s’écouler, 
évitez tout contact avec vos textiles, car le liquide est difficile 
à éliminer avec les détergents disponibles dans le commerce.

Utilisation
•	Pour ouvrir, arracher prudemment le petit sac et sortir les 

petits tubes. 
•	Plier le petit tube dans le milieu avec la force juste néces-

saire jusqu’à ce que vous entendiez un léger craquement. 
Dans la plupart des cas, un angle de pliage de 45 degrés 
suffit (Ill. A). 

•	Ensuite, agiter brièvement et fortement pour obtenir la 
pleine luminosité (Ill. B). 

Stockage, nettoyage
Stocker toujours les tubes fluorescents au frais et
ambiance sèche dans un sachet fermé. 
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des produits de net-
toyage agressifs.

Mise au rebut
Ce produit est recyclable. Il est soumis à la 
responsabilité élargie du fabricant et est collecté 
séparément.

Éliminez le produit et les matériaux d’emballage 
conformément aux réglementations locales actuelles 
en vigueur. Conservez les matériaux d’emballage 
(comme les sachets en plastique) hors de portée des 

enfants. Vous obtiendrez plus d’informations relatives à 
l’élimination du produit usagé auprès de votre commune ou 
de votre municipalité. Éliminez le produit et l’emballage dans 
le respect de l’environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour identifier les 
différents matériaux à retourner dans le cycle de 
recyclage. Ce code se compose du symbole de 

recyclage, représentant le cycle de recyclage ainsi que d’un 
numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la garantie et 
le service après-vente
*�Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours 
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une 
remise en état couverte par la garantie, toute période d‘im-
mobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée 
de la garantie qui restait à courir. 

Cette période court à compter de la demande d‘inter-
vention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est 
postérieure à la demande d‘intervention. 
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installa-
tion lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat 
ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 
bien semblable et, le cas échéant :
• �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et 

posséder les qualités que celui-ci a présentées à l‘ache-
teur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

• �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitime-
ment attendre eu égard aux déclarations publiques faites 
par le vendeur, par le producteur ou par son représen-
tant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance 
du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice. 

Les pieces detachees indispensables a l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la duree de la garantie 
du produit.

FR/BE
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný výrobok. Pred 
prvým použitím sa s výrobkom dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod na 
použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom a na uvedený 
účel. Tento návod na použivanie si dobre uschovajte. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj 
všetky podklady.
Upozornenie: Pred rybolovom sa informujte o národných 
a miestnych predpisoch. Tento návod popisuje podstatné 
pokyny o tomto výrobku.
Rybolov je veľmi všestranný. Preto odporúčame, prečítať si 
dodatočne príslušnú odbornú literatúru a/alebo vyhľadať 
radu od združení a zväzov.

Rozsah dodávky
1 x návod na použivanie
36 x vreciek (14 x červené, 14 x zelený, 8 x modré)
po 2 ohybných svietiacich tyčinkách a 2 adaptéroch

Technické údaje
 	� Dátum výroby (mesiac/rok):  

12/2023

Určené použitie
Svetlá reagujúce na ohyb slúžia ako optické indikátory 
zahryznutia v tme. Zasúvajú sa do bežne predávaných 
plavákov určených pre svetlá reagujúce na ohyb alebo 
sa pomocou priloženého adaptéra pripevňujú na tyčový 
plavák. Pre lov na ťažko a príbojový rybolov sa môžu svetlá 
reagujúce na ohyb pripevniť pomocou lepiacej pásky na 
špičku udice.

 Bezpečnostné pokyny
 Zabránenie zraneniam

Chemikálie závesných svetiel nie sú jedovaté. Pri pozor-
nej a odbornej manipulácii so závesnými svetlami by nemala 
unikať žiadna tekutina. Ak nastane tento prípad, môže pri 
kontakte s kožou nastať jej podráždenie. Podráždené miesto 
dôkladne opláchnite vodou. Pri kontakte chemikálií s očami 
alebo inými sliznicami si ich dôkladne opláchnite a vyhľadaj-
te lekára. 

�Závesné svetlá nie sú hračka. Tento výrobok 
uchovávajte mimo dosahu detí do 14 rokov.

 Zabránenie vecným škodám
Ak by vo výnimočných prípadoch došlo k úniku kvapaliny, 
tak sa vyhýbajte kontaktu s vašimi textíliami, pretože sa iba 
ťažko dajú vyčistiť s bežnými pracími prostriedkami.

Používanie
•	Vrecko opatrne roztrhnite a vyberte rúrky. 
•	Ohnite rúrku v strede práve takou silou, aby ste zachytili 

ľahké puknutie. Vo väčšine prípadov stačí uhol ohybu 45 
stupňov (Obr. A). 

•	Potom ju krátko a silno potraste, aby ste dosiahli plnú 
svietivosť (Obr. B). 

Skladovanie, čistenie
Ohybné svietiace tyčinky uschovávajte stále v chlade,
v suchu a v uzatvorenom vrecku. 
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistiacimi pro-
striedkami.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál zlikvidujte podľa 
aktuálnych miestnych predpisov. Obalový materiál 
(ako napr. fóliové vrecká) uschovajte mimo dosahu 
detí. Ďalšie informácie o možnostiach likvidácie 

zastaraného výrobku dostanete na svojej obecnej alebo 
mestskej správe. Výrobok a obal zlikvidujte ekologicky.

Recyklačný kód slúži na označenie rôznych 
materiálov za účelom vrátenia do kolobehu 
opätovného používania (recyklácia). Kód pozostáva 

z recyklačného symbolu pre zobrazenie kolobehu opätovné-
ho používania a čísla, ktoré označuje materiál.

Priebeh servisu
IAN: 445301_2307

	� Servis Slovensko 
Tel.:	 0850 232001 
E-Mail:	 deltasport@lidl.sk

SK SK

Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výrobek. Před 
prvním použitím se prosím seznamte s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující návod k 
použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno, a pro 
uvedené účely. Uschovejte si tento návod k použití pro 
budoucí použití. Pokud výrobek předáte třetí osobě, předejte 
jí i veškerou dokumentaci.
Upozornění: Před chytáním ryb se informujte o národních 
zákonech a místních předpisech. Tento návod popisuje důle-
žité informace o tomto výrobku.
Rybářský sport je velmi všestranný. Proto doporučujeme, 
abyste si přečetli také příslušnou odbornou literaturu a/nebo 
požádali o radu svazy a spolky.

Obsah balení
1 x návod k použití
36 x sáčků (14 x červený, 14 x zelená, 8 x modrý)
každý se 2 světelnými tyčinkami a 2 adaptéry

Technické údaje
 	� Datum výroby (měsíc/rok):  

12/2023

Použití dle určení
Svítící tyčinky slouží jako optický signalizátor záběru ve tmě. 
Zasouvají se do běžných splávků určených na zasunutí svítí-
cích tyčinek nebo se upevňují pomocí přiloženého adaptéru 
na dlouhý tyčový splávek. Za účelem chytání ryb na dně a 
během příboje je možné svítící tyčinky upevnit také na hroty 
rybářských udic pomocí lepicí pásky.

 Bezpečnostní pokyny
 Prevence zranění

Chemikálie svíticích tyčinek nejsou jedovaté. Při opatrné 
a řádné manipulaci se svíticími tyčinkami by neměla unikat 
tekutina. Pokud se to přesto stane, může se při kontaktu 
s pokožkou projevit podráždění pokožky. Dotyčné místo 
důkladně opláchněte vodou. Při kontaktu chemikálií s očima 
nebo jinými sliznicemi tyto důkladně opláchněte a vyhledejte 
lékaře. 

��Svíticí tyčinky nejsou hračka. Skladujte tento 
výrobek mimo dosah dětí do 14 let.

 Zamezení věcným škodám
Pokud dojde ve výjimečných případech k úniku tekutiny, 
vyhněte se kontaktu se svými textiliemi, protože se tekutina 
běžnými pracími prostředky jen velmi těžko odstraňuje.

Použití
•	Opatrně roztrhněte sáček a trubičky z něho vyjměte. 
•	Trubičku ohněte uprostřed právě takovou silou, abyste 

rozpoznali lehké prasknutí. Ve většině případů stačí úhel 
ohnutí 45 stupňů (Obr. A). 

•	Následně tyčinkou krátce a intenzívně protřepte, aby se 
dosáhla plná svítivost (Obr. B). 

Uskladnění, čištění
Světelné tyčinky uschovávejte vždy v chladnu, suchu a v 
uzavřeném sáčku.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní čisticí 
prostředky.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové materiály likvidujte podle 
aktuálních místních předpisů. Uchovávejte obalové 
materiály (jako např. fóliové sáčky) nedostupné pro 
děti. O možnostech likvidace vysloužilého výrobku 

se informujte u Vaší obecní nebo městské správy. Výrobek a 
obaly likvidujte ekologicky.

Recyklační kód slouží ke značení různých materiálů 
pro proces opětovného zhodnocení (recyklace). Kód 
sestává ze symbolu recyklace, který má odrážet 

proces zhodnocení, a čísla, které označuje materiál.

Průběh služby
IAN: 445301_2307

	� Servis Česko 
Tel.:	 800 143 873 
E-Mail:	 deltasport@lidl.cz

CZ CZ

 Voorkomen van materiële schade
Voorkom als er in uitzonderlijke gevallen vloeistof vrijkomt, 
dat deze met textiel in contact komt, omdat de vloeistof met 
standaardwasmiddelen maar moeilijk kan worden verwij-
derd.

Gebruiksvoorschrift 
•	Het zakje voorzichtig opentrekken en de buisjes eruitne-

men. 
•	Knik het buisje in het midden zo sterk, tot u een licht 

knakken hoort. Meestal is een knikhoek van 45 graden 
voldoende (Afb. A). 

•	Vervolgens het buisje kort en krachtig schudden om de 
volledige lichtkracht te krijgen (Afb. B). 

Opslag, reiniging
Lichtsticks altijd koel, droog en in gesloten zakje bewaren. 
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reinigingsmidde-
len.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de verpakkingsmaterialen af in 
overeenstemming met de actuele lokale voorschrif-
ten. Berg verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezak-
jes) op buiten het bereik van kinderen. Bijkomende 

informatie over de afvoer van het onbruikbaar geworden 
artikel krijgt u bij uw gemeente- of stadsbestuur. Voer het 
artikel en de verpakking milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om verschillende materialen 
voor recyclingdoeleinden te kenmerken. De code 
bestaat uit een recyclingsymbool voor de recycling-

cyclus en een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Serviceafhandeling
IAN: 445301_2307

	� Service België 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	� Service Nederland 
Tel.:	 0800 0249630 
E-Mail:	 deltasport@lidl.nl
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig artikel 
gekozen. Zorg ervoor dat u voor het eerste gebruik met het 
artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende gebruiksaanwij-
zing zorgvuldig door.
Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en voor 

het aangegeven doel. Bewaar deze gebruiksaanwijzing 
goed. Geef alle documenten mee als u het artikel aan 
iemand anders geeft.
Waarschuwing: stel u voordat u gaat vissen op de hoog-
te van nationale wetten en plaatselijke bepalingen. 
Deze handleiding beschrijft de essentiële aanwijzingen met 
betrekking tot het artikel.
De hengelsport is zeer veelzijdig. Wij raden u daarom aan 
om aanvullend passende vakliteratuur te lezen en/of het 
advies van verenigingen en federaties in te winnen.

Leveringsomvang
1 x gebruiksaanwijzing
36 x zakjes (14 x rood, 14 x groen, 8 x blauw)  
met in elk twee lichtsticks en twee adapters

Technische gegevens
 	� Productiedatum (maand/jaar):  

12/2023

Beoogd gebruik 
Kniklichtjes dienen als optische beetverklikker in het donker. 
Zij worden op in de handel gebruikelijke kniklichtdobbers 
gestoken. Voor het bodemvissen wordt een kniklicht met een 
houder of ook met plakband aan de punt van de hengel 
bevestigd.

 Veiligheidstips
 Voorkomen van letsel

De chemicaliën van de kniklichten zijn niet giftig. Wanneer 
kniklichten voorzichtig en op de juiste wijze worden gebruikt, 
mag er geen vloeistof vrijkomen. Als dit toch gebeurt, kunnen 
bij contact met de huid huidirritaties optreden. Spoel deze 
plaatsen grondig af met water. Spoel uw ogen of andere 
slijmvliezen grondig als ze met de chemicaliën in contact 
komen en raadpleeg een arts. 

�Kniklichten zijn geen speelgoed. Bewaar dit artikel 
buiten het bereik van kinderen jonger dan 14 jaar.
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Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Państwo towar wy-
sokiej jakości. Należy zapoznać się z produktem przed jego 
pierwszym użyciem.

Należy uważnie przeczytać następującą 
instrukcję użytkowania.
Produkt ten należy użytkować wyłącznie w opisa-

ny sposób oraz zgodnie ze wskazanym przeznaczeniem. 
Niniejszą instrukcję użytkowania należy przechowywać 
w bezpiecznym miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy upewnić się, że otrzyma ona także całą dokumenta-
cję dotyczącą produktu.
Ostrzeżenie: przed rozpoczęciem wędkowania zapoznaj 
się z przepisami krajowymi i lokalnymi w tym zakresie. 
W niniejszej instrukcji opisano podstawowe informacje 
na temat produktu.
Wędkarstwo jest zagadnieniem bardzo szerokim. Dlatego 
zalecamy zapoznanie się z odpowiednią literaturą fachową 
i/lub poszukiwanie porad w klubach i stowarzyszeniach.

Zakres dostawy
1 x instrukcja użytkowania
36 x torebek (14 x czerwona, 14 x zielony, 8 x niebieska)  
z 2 lightsticks i 2 przystawkami

Dane techniczne
 	� Data produkcji (miesiąc/rok):  

12/2023

Użytkowanie zgodne  
z przeznaczeniem 
Lampki łamane służą do optycznej sygnalizacji brania w 
ciemności. Są one nasadzane na ogólnodostępne w handlu 
spławiki do lampek łamanych lub mocowane za pomocą 
adaptera na spławiku prętowym. Do wędkowania przyden-
nego i przybojowego można zamocować lampkę łamaną 
na końcu wędki za pomocą taśmy samoprzylepnej.

 Wskazówki bezpieczeństwa
 Zapobieganie urazom

Chemikalia zawarte w pałeczkach świetlnych nie są 
toksyczne. Przy ostrożnym i zgodnym z przeznaczeniem 
obchodzeniu się z pałeczkami świetlnymi nie powinno dojść 
do wycieku płynu. Jeśli jednak do tego dojdzie, w przypad-
ku styczności ze skórą mogą wystąpić podrażnienia. Należy 
dokładnie opłukać te miejsca wodą. Jeśli chemikalia wejdą 
w kontakt z oczami lub innymi błonami śluzowymi, dokład-
nie spłukać i zasięgnąć porady lekarza. 

�Pałeczki świetlne nie są zabawką. Przechowywać 
produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 
14. roku życia.

 Zapobieganie szkodom rzeczowym
Jeśli w wyjątkowym przypadku dojdzie do rozlania płynu, 
należy unikać kontaktu z tekstyliami, ponieważ plamy 
po tym płynie są bardzo trudne do usunięcia za pomocą 
dostępnych na rynku środków do prania.

Używanie
•	
•	Złamać rurkę w środku na tyle, aby usłyszeć lekkie trza-

śnięcie. W większości przypadków wystarczy zgiąć o 45 
stopni (Rys. A). 

•	Następnie należy ją krótko i mocno potrząsnąć, aby 
uzyskać pełną siłę światła (Rys. B). 

Przechowywanie, czyszczenie
Lightsticks przechowuj zawsze w chłodnym i suchym miejscu 
w zamkniętej torebce. 
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środków czyszczą-
cych.

Uwagi odnośnie recyklingu  
Artykuł i materiały opakowaniowe należy usunąć 
zgodnie z aktualnie obowiązującymi miejscowymi 
przepisami. Materiały opakowaniowe (np. worki 
foliowe) należy przechowywać w miejscu niedostęp-

nym dla dzieci. Szczegółowe informacje na temat sposobów 
usuwania zużytego artykułu można uzyskać u władz 
gminnych i miejskich. Artykuł oraz opakowanie należy 
usunąć w sposób przyjazny dla środowiska.

Kod recyklingu służy do oznaczenia różnych 
materiałów nadających się do ponownego 
przetworzenia (recyklingu). Kod taki składa się z 

symbolu recyklingu odzwierciedlającego obieg materiałów 
do ponownego przetworzenia, a także z numeru, który jest 
oznaczeniem materiału.

Obsługa serwisowa
IAN: 445301_2307

	� Serwis Polska 
Tel.:	 22 397 4996 
E-Mail:	 deltasport@lidl.pl
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IAN : 445301_2307
	� Service France 

Tel. :	 0800 919 270 
E-Mail :	deltasport@lidl.fr

	� Service Belgique 
Tel. :	 0800 12089 
E-Mail :	deltasport@lidl.be

*n’est valable que pour la France
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